H447611/2 H447621/2 H447631/2 H447641/2
L ’ | l F E N H447651/2 H447661/2 H447671/2 H447681/2
H447691/2 H447701/2

Garantie/Haftung nur bei Montage geméss Anleitung.
Responsabilité/garantie a condition d'observer les instructions de montage.
I_ e e | O Garanzia valida solo se si rispettano le istruzioni di montaggio

The warranty/liability only applies when installation is effected as per the instructions.
H SerVI -

La garantia solamente sera valida si se siguen las instrucciones de instalacion.

Garantie/aansprakelijkheid uitsluitend van kracht indien volgens de instructies is geinstalleerd.

Zéruka a ruceni za vady jsou poskytovany za podminky, Ze montaz je provedena v souladu s timto ndvodem.
Garantija taikoma tik tuo atveju, kai montavimas yra atliktas tiksliai pagal instrukcija.

Gwarancja obejmuje wyréb jedynie wéwczas gdy montaz zosta przeprowadzony zgodnie z instrukcja.
Szavatosség/jotéllas csak az Gtmutato szerinti szerelés esetén.

MbI npeAocTaBnAEM rapaHTHO U HECEM OTBETCTBEHHOCTb, TOMbKO ECMIN MOHTAX NPON3BE/EH B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIEI N0 MOHTaXY.
[apaHLMATa/OTTOBOPHOCTTA € BannaHa Camo KOraTo MOHTaXbT € U3MbIIHEH KaKTO € yKaaHo B MHCTPYKLMATA.
Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem de acordo com as instrugoes.

Zéruka plati, len ak sa montéz vykona podla ndvodu

Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrilo ovladteno prema uputama.

Garantien geelder kun, hvis monteringen udferes af en autoriseret fagmand, der folger vejledningen.
Garantii/vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral.
Takuu/tuotevastuu vain, kun asennuksen kayttéohjeen mukaisesti.

Garantija ir speka tikai tad, ja uzstadiSanu saskana ar instrukcijam.

Garanti/erstatningsansvar kun hvis montering er utfert av i henhold til veiledning.

Garantia este valabild doar in cazul montarii conforme cu instructiunile.

Garanti/erséttningsskyldighet géller endast om monteringen har genomférts enligt anvisningen.
Garancija/jamstvo velja le pri montaZi v skladu z navodilom.

Art.-No. x [mm] y [mm]
H447611/2 450 800
H447621/2 550 800
H447631/2 600 700
y H447641/2 800 700
H447651/2 900 700
H447661/2 1000 700
H447671/2 1200 700
H447681/2 1300 700
H447691/2 1500 700
H447701/2 1800 700

29 |AIZ] €
I
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Montage, Wechsel von Lichtquellen und elektrischen Leitungen durfen nur von dafiir qualifi-
zierten Fachleuten nach den ortlichen Vorschriften ausgefiihrt werden.

Produkt nur fir Innenraume!

Elektrische und elektronische Geréte missen zur Entsorgung bei der entsprechenden
Recycling Annahmestelle abgegeben werden.

MOHTaXbT, CMAHATA HA M3TOYHULMTE Ha CBET/IMHA W eNEKTPUYECKUTE NPOBOAHNLM TPAGBA
Aa Ce 13BbpLBat camo oT KBaJ'IVI(bI/ILlI/IpaHI/I 3a TOBa crneunanncTi CbrnacHo MeCTHUTE
pasnopes6v. MpoayKTHT € camo 3a ynoTpeba Ha 3akpuTo!

EnekTpudeckuTe 1 eneKTpoHHUTE ypeam TpAbBa Aa ce npeaasaT B CbOTBETHIUA NPUEMEH
NYHKT 3a peuuknupaHe.

Seuls des spécialistes qualifiés sont autorisés a monter et remplacer des sources lumineuses A montagem e a substituicdo de fontes de luz e de cabos elétricos s6 podem ser realizadas por
et fils électriques conformément aux prescriptions locales. técnicos qualificados para o efeito, de acordo com os regulamentos locais.
Produit & utiliser uniquement en intérieur ! Produto apenas para interiores!
Les appareils électriques et électroniques doivent étre déposés dans les points de collecte Para serem eliminados, os dispositivos elétricos e eletrénicos tém de ser entregues num ponto
appropriés en vue de leur neutralisation. de recolha para reciclagem.
Il montaggio e la sostituzione di sorgenti luminose e linee elettriche sono di esclusiva compe- [SK) Montéz, vymenu svetelnych zdrojov a elektrickych kablov mézu vykonavat iba kvalifikovany
tenza di tecnici qualificati e devono avvenire nel rispetto delle prescrizioni locali. Prodotti per odbornici v stlade s miestnymi predpismi. Vyrobok iba na pouzitie v interiéri!
ambienti chiusil Elektrické a elektronické zariadenia musia byt odovzdané a zlikvidované v na to uréenom
Per il loro smaltimento, consegnare le apparecchiature elettriche ed elettroniche ad un zbernom recyklacnom stredisku.
apposito punto di raccolta a fini di riciclaggio. Montazu te zamjenu izvora svjetlosti i elektriénih vodova smije provoditi samo za to kvalificirano
[EN) The installation and replacement of light sources and electrical cables may only be carried osoblje u skladu s lokalnim propisima. Proizvod je namijenjen samo za zatvorene prostore!
out by qualified specialists in accordance with local regulations. Indoor use only! Elektricnu i elektroniéku opremu treba zbrinuti u odgovaraju¢em centru za odlaganje.
Electronic and electrical devices must be disposed of at an appropriate recycling facility. Montage og udskiftning af lyskilder og elekiriske ledninger mé kun udferes af dertil
(ES) Elmontaje y la sustitucion de las fuentes de luz y cables eléctricos solo pueden ser realizados kvalificerede fagfolk i overensstemmelse med lokalt geeldende forskrifter. Produktet er kun
por personal especializado y de acuerdo con la normativa local. jSolo para uso interno! til indendars brug! Elektriske og elektroniske apparater skal afleveres til bortskaffelse p&
Los aparatos eléctricos y electronicos deben depositarse en el punto de reciclaje correspon- genbrugsstationen.
diente para su eliminacion. Valgusallikate ja elektrijuhtmete paigaldamist, vahetamist véivad teostada ainult kvalifitseeritud
Montage of vervanging van lichtbronnen en elektrische kabels mag alleen door daarvoor spetsialistid jargides kohalike eeskirju. Toode ainult siseruumide jaoks!
gekwalificeerde vakmensen worden uitgevoerd in overeenstemming met de lokale voor- Elektriliste ja elektrooniliste seadmete utiliseerimiseks tuleb neid viia selleks ettendhtud
schriften. Product alleen voor binnenruimten! . kogumiskohta.
Elektrische en elektronische apparaten moeten ter verwijdering worden afgegeven bij het (F) Asennuksen, valonlahteiden ja sahk8johtojen vaihdon saavat suorittaa ainoastaan siihen
overeenkomstige recycling-inzamelingspunt. pétevét ammattilaiset paikallisten méaréysten mukaisesti. Tuote tarkoitettu vain sisatiloihin!
MontéZ a vymeénu zdroj{i svétla a elektrickych rozvod{ smi provést pouze kvalifikovany Sahko- ja elektroniikkalaitteet téytyy toimittaa hévitettéviksi vastaavaan kierratyspisteeseen.
odbornik v souladu s mistnimi predpisy. Vyrobek pouze do vnitfnich prostor! Apgaismes iericu un elektroinstalacijas ierfkoganu un mainu drikst veikt tikai $adiem darbiem
Elektricke a elektronické pristroje musi byt predany k likvidaci do k tomu urceneho kvalificati tehniskie specialisti atbilstosi vietgjiem noteikumiem.
recyklacnino sbéru. Izstradajums paredzets tikai lietosanai telpas!
Montuoti, keisti Sviesos Saltinius ir elektros laidus gali tik kvalifikuoti specialistai, Elektriskas un elektroniskas ierices utilizacijai janodod attieciga otrreizéjas parstrades
laikydamiesi tam skirty vietiniy taisykliy. Produktas skirtas naudoti tik vidaus patalpose! pienem3anas punkta.
Elektrinius ir elektroninius prietaisus utilizavimui bitina pristatyti  atitinkama grazinamojo Montasje og utskiftning av lyskilder og elektriske ledninger skal kun utfores av kvalifisert fagper-
perdirbimo punkta. sonell iht. lokale forskrifter. Produkt kun til innenders bruk!
Montaz oraz wymiane Zrodet $wiatta oraz przewoddéw elektrycznych moga przeprowadzac¢ Elektriske og elektroniske apparater ma avleveres til korrekt mottakssted for resirkulering nér
wytacznie wykwalifikowani fachowcy zgodnie z lokalnymi przepisami. Produkt tylko do de kasseres.
stosowania wewnafrz pomieszczen! . A . . Lucrérile de montaj si inlocuire a surselor de iluminat si a cablurilor electrice pot fi realizate de
Sprzet elektryczny | elektroniczny przeznaczony do utylizacii nalezy przekaza¢ do odpowied- personal specializat calificat, in conformitate cu reglementarile locale.
niego punktu zbiorki odpaddw do recyklingu. Produsul este destinat exclusiv utilizérii in spatii interioare!
[HU) A fényforrésok és elektromos vezetékek szerelését és cseréjét csak arra kiképzett szakembe- Pentru a fi eliminate ca deseu, aparatele electrice si electronice trebuie predate unitétilor de
rek végezhetik el a helyi elirasok betartasa mellett. A termek csak beltérben hasznalhato! colectare si reciclare corespunzatoare.
Az elektromos s elektronikus eszk6zoket artamatianitds céljdbdl a megfeleld tjrahasznositd Montering, byte av ljuskéllor och elledningar f&r endast utféras av kvalificerad personal i enli-
gydjtoallomason kell leadni. ghet med lokala foreskifter. Produkt endast fér inomhusbruk!
PaboTbl N0 MOHTaXy 11 3aMeHe UCTOYHUKOB CBETA U INEKTPUYECKMX MPOBOA0B AOMKHbI Elektrisk och elektronisk utrustning ska bortskaffas vid Iamplig atervinningscentral.
BLINONHATLCA TONMBKO CrIELMANNCTaMM, UMEIOLLMY COOTBETCTBYIOLLYIO KBaMdUKaLmio, MontaZo in menjavo svetil ter elektrinih vodnikov lahko izvajajo le ustrezno kvalificirani stro-
B COOTBETCTBYM C MECTHBIMI MPEAMMCAHNAMY. ; kovnjaki v skladu z lokalnimi predpisi. lzdelek je namenjen za uporabo v zaprtih prostorih!
Wanenve npeatasHa|eHo ToNbKO AR CNONbS0BAHA BHYTPH MOMELLeHHiA Elektriéne in elektronske naprave je treba odstraniti na ustreznih zbirnih mestih za odpadke.
ONeKTPUYECKME U ANEKTPOHHBIE YCTPOICTBA HEOBXOAUMO NEpeaBaTb ANA YTUNM3ALMM B
COOTBETCTBYIOLLME NMYHKTLI MPUEMa Ha BTOPUUHYIO nepepaboTy.
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Montagesituation

Situace pfi montazi

MoHTa)KHa cuTyauma

@ Asennustilanne

ituation de montage Montavimo padétis ituacao de montagem Montazas apstaklu raksturojums
s s 2
ituazione di montaggio ytuacja montazowa Montazna situacia Monteringssituasjon
s s (sK)
Assembly situation zerelési helyzet Montazna situacija ituatia de montaj
[EN) (HU) szerels ; Situat
ondiciones de montaje Pacnono)xeHue KOMMNOHEHTOB Monteringssituation Monteringssituation
[ES)c
Montagesituatie Paigaldamisolukord Montazna situacija
NpU MOHTaXe 5
1
- ”W -
64 | 60 X |60 X |60 | 64
Y
A 3
|| [0~ 1] o s
i u i
2x1,5mm2 ca. 70 cm 1
: WA [ ; .
' 1 N
i max. 3 cm : B
: 7 :
:< ” B :
A :(')'"""""1 ______________________________________ € ’
8y 3
100 | LY« | 100 !
Art.-No. | Size in mm ”A“ ”B“ ”W“ ”X“ ”Y“ ”Z“
H447611/2| 450 x 800 620 382 202 mm 350 mm 690 mm
H447621/2| 550 x 800 620 482 302 mm 450 mm 690 mm
H447631/2| 600 x 700 520 532 352 mm 500 mm 590 mm
H447641/2| 800 x 700 520 732 552 mm 700 mm 590 mm
H447651/2| 900 x 700 520 832 652 mm 800 mm 590 mm
H447661/2| 1000 x 700 520 932 752 mm 900 mm 590 mm
H447671/2| 1200 x 700 520 1132 446 mm 1100 mm 590 mm
H447681/2| 1300 x 700 520 1200 496 mm 1200 mm 590 mm
H447691/2| 1500 x 700 520 1200 596 mm 1400 mm 590 mm
H447701/2| 1800 x 700 520 1200 746 mm 1700 mm 590 mm
Lieferumfang Rozsah dodavky Volume de fornecimento Piegades komplekts
Contenu du colis Tiekimo apimtis (SK] Obsah dodavky Leveranseomfang
Distinta dei pezzi Zakres dostawy Opseg isporuke Volumul livrarii
@ Parts list @ Szallitasi terjedelem Leveringsomfang Leveransomfattning
(ES] Alcance del suministro Komnnektauua Tarnekomplekt Obseg dobave
Toebehoren CbabpikaHue Ha focTaBKara @ Toimituskokonaisuus
Art.-No. H496219 Art.-No. H496220
T G 0| (Y
-
0 f BRI oo
Sive @ || === 8 x5t D
Art.-No. ize in mm \ E%}ED%E = I
H447611/2 450 x 800 2 x 1x
H447621/2 550 x 800 2 X 1x
H447631/2 600 x 700 2x 1x
H447641/2 800 x 700 2 X 1 X
H447651/2 900 x 700 2 X 1x
H447661/2 1000 x 700 2 X 1x
H447671/2 1200 x 700 3 x 1x
H447681/2 1300 x 700 3 x 1x
H447691/2 1500 x 700 3 x 1x
H447701/2 1800 x 700 3 X 1x
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Montageablauf Pribé&h montaze Procedimento de montagem Montazas process

Exécution du montage Montavimo tvarka (SK] Priebeh montaze Monteringsbeskrivelse
Esecuzione del montaggio Odptyw montazowy Tijek montaze Desfasurarea montajului
@ Assembly procedure @ A szerelés menete Monteringstrin Monteringsprocedur
(ES) Proceso de montaje MocnenoBaTeNlbHOCTb MOHTaXa Paigaldusprotsess Potek montaze
Montageverloop MNpoTuyaHe Ha MOHTaXKanA (F1) Asennuksen kulku

1 2

T
' m&:ﬁ:}:ﬁ:‘-i:ﬁ‘-‘
sty

‘ /
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Montageablauf Priib&h montaze Procedimento de montagem Montazas process

Exécution du montage Montavimo tvarka (sK] Priebeh montaze Monteringsbeskrivelse
Esecuzione del montaggio Odptyw montazowy Tijek montaze Desfasurarea montajului
[@] Assembly procedure [@ A szerelés menete Monteringstrin Monteringsprocedur
(ES] Proceso de montaje MocnenoBaTeNlbHOCTb MOHTaXa Paigaldusprotsess Potek montaze
Montageverloop MNpoTuyaHe Ha MOHTaXKanA (F1] Asennuksen kulku

5 6

/ L1 ==,

A max. 6 mm 5
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Montageablauf Prib&h montaze Procedimento de montagem Montazas process

Exécution du montage Montavimo tvarka [@ Priebeh montaze Monteringsbeskrivelse
Esecuzione del montaggio Odptyw montazowy Tijek montaze Desfasurarea montajului
@ Assembly procedure @ A szerelés menete Monteringstrin Monteringsprocedur
@ Proceso de montaje MocnepnoBaTenbHOCTb MOHTaXa Paigaldusprotsess Potek montaze
Montageverloop MNpoTuyaHe Ha MOHTaXKanA @ Asennuksen kulku

8

Art.-No.H447611 - H447701
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Technische Daten zur Lampe Specifikace lampy Procedimento de montagem @ Lampun tekniset tiedot

Fiche technique de la lampe Lempos techniniai duomenys @ Techpiqké udaje tykajuce Gaismekla tehniskie dati
Dati tecnici della lampada Dane techniczne zrédta swiatta sa sv.letl.dla . o Tekniske data for lampen
@ Technical data on the lamp @ A lampa miiszaki adatai Tehn!ck| podaci o svijetiljci Date tehnice privind lampa
(ES] Datos técnicos de la lampara TexHu4eckue XapaKTepucTUKM TaMnbI Tek"'?ke de.zt.a for lampen Tekniska data om lampa
Technische gegevens van de lamp TexXHW4EeCKM faHHM 3a namnara Lambi tehnilised andmed Tehniéni podatki svetilke
Art.-No. [ Sizein mm Light EEC XX | EPREL Reg.-No.| Link
Art.-No. light EPREL
[ElzEE
H447611 | 450 x 800 H496221 E 955887 .
Of 2%
=] i (=]
H447621 550 x 800 H496222 E 964014 , ;
[=
[E15Th ]
H447631 | 600 x 700 H496223 D 938382 ;
=
EIRE
H447641 800 x 700 H496224 D 964125 =
Ok
EIRE
H447651 | 900 x 700 H496225 E 964290 ] '_
Ok
H447661 | 1000 x 700 H496226 E 938397
H447671 | 1200 x 700 H496227 D 938409
H447681 | 1300 x 700 H496228 D 961914
e
H447691 | 1500 x 700 H496229 E 962696 i
OF,
H447701 | 1800 x 700 H496230 E 963859

*Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse XX.

*Ce produit comprend une source de lumiére de la classe d’efficacité énergétique XX.
*Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica XX.
[EN] *This product contains a light source of energy efficiency class XX.

@ *Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
*Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse XX.

*“Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti XX.

*Siame gaminyje yra XX energinio efektyvumo klaseés viesos altinis.

*“Ten produkt zawiera Zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej XXX.

[HU) *Ez atermek XX energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz.

*[laHHbIV NPOAYKT COAEPXMT UCTOYHUK CBETA Knacca 3HeproathdekTuBHOCTI XX.
*To3n NPoAYKT CbAbPXa M3TOYHMK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepriiHa edpekTnBHOCT XX.
“Este produto inclui uma ldmpada da classe energética XX.

[SK] *Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Géinnosti XX.

*Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti XX.

*Dette produkt har en lyskilde med energieffektivitetsklasse XX.

*Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
(F1]) *Tamé tuote sisalta4 valolahteen, jonka energiatehokkuusluokka on XX.

*Sis produkts satur XX energoefektivitates klases gaismas avotu.

*Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse XX.

*Acest produs contine o sursd de iluminat cu clasa de eficientd energetica XX.
*Denna produkt innehéller en ljuskélla i energieffektivitetsklass XX.

*Ta izdelek vsebuje svetilo razreda energetske ucinkovitosti XX.
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Technische Daten zur Lampe Specifikace lampy Procedimento de montagem @ Lampun tekniset tiedot

Fiche technique de la lampe Lempos techniniai duomenys @ Technické udaje tykajuce Gaismekla tehniskie dati
Dati tecnici della lampada Dane techniczne zrédta swiatta sa sv.letl.dla . o Tekniske data for lampen
@ Technical data on the lamp @ A lampa miiszaki adatai Tehn!ck| podaci o svijetiljci Date tehnice privind lampa
(ES] Datos técnicos de la lampara TexHu4eckue XapaKTepucTUKM TaMnbI Tek"'?ke de.zt.a for lampen Tekniska data om lampa
Technische gegevens van de lamp TexXHW4EeCKM faHHM 3a namnara Lambi tehnilised andmed Tehniéni podatki svetilke

Art.-No. [ Sizein mm Light EEC XX | EPREL Reg.-No. Link

Art.-No. light EPREL

H447612 | 450 x 800 H496231 F 965189

H447622 | 550 x 800 H496232 F 966023

H447632 | 600 x 700 H496233 F 1004412

H447642 | 800 x 700 H496234 F 1004444

H447652 | 900 x 700 H496235 F 1004812

H447662 | 1000 x 700 H496236 E 1004930

H447672 | 1200 x 700 H4962379 F 1004982

H447682 | 1300 x 700 H496238 F 1005027

H447692 | 1500 x 700 H496239 F 1005049

H447702 | 1800 x 700 H496240 F 1005055

*Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse XX.

*Ce produit comprend une source de lumiére de la classe d’efficacité énergétique XX.
*Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica XX.
[EN) *This product contains a light source of energy efficiency class XX.

@] *Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
“Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse XX.

*Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj tfidy energetické Gcinnosti XX.

*Siame gaminyje yra XX energinio efektyvumo klasés $viesos $altinis.

“Ten produkt zawiera Zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej XXX.

[HU) *Ez atermek XX energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

*[laHHbIi NPOAYKT COAEPXMUT UCTOYHMK CBETA Knacca SHeproathdekTusHoCTH XX.
[BG) *Toau npofyKT ChAbPXa U3TOUHUK Ha CBETAHA C KNAC Ha EHEpruitHa edheKTUBHOCT XX.
*Este produto inclui uma ldmpada da classe energética XX.

[SK] *Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Giéinnosti XX.

*Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti XX.

*Dette produkt har en lyskilde med energieffektivitetsklasse XX.

*Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
(F1] *T4mé tuote sis4ltaa valolahteen, jonka energiatehokkuusluokka on XX.

*Sis produkts satur XX energoefektivitates klases gaismas avotu.

*Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse XX.

*Acest produs contine o sursd de iluminat cu clasa de eficientd energetica XX.
*Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklass XX.

*Ta izdelek vsebuije svetilo razreda energetske ucinkovitosti XX.
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LAUFEN

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com
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